
 بسم الله  

Understand Al-Qur’an - the easy way 

Course - 4 Vocabulary Sheet 

Q11a: Introduction; 
Ignorant masses & Scholars 

 عِلمَْ  مَعلْ وْمَ  عَالمَِ اعِْلمََْ  يعَلْمَ َ  عَلِمََ

َمَاَي سِرُّونَََْ what they conceal 

 م سِرَّم سَرَّإسِْرَارَ أسَْرِرَْ ي سِرَُّ أسََرَ 

َومََاَي علِْن وْنَََ and what they 
declare? 

َأعَْلِنَْم علِْنَم علْنََإعِْلََنَ َأعَْلنَََي علِْن 

َا م ِيُّوْنََ ومَِنهْ مَْ
And among them 
(are) unlettered  

ones, 

َ+أ م ِييِّنَْأ م ِيُّوْن،ََ - أ م ِيَّ unlettered 

َ+ك ت بَ - كتِاَبَ book 

اَمََانىَِ  َالَِّا  except  
wishful thinking 

َ+أمََانيَِّ – أ مْنيِ ةَ wishful thinking 

نَ   ظَنَ  نَ   يظَ   ظَنَ   مَظْن وْنَ  ظَان َ  ظ 

َفوََيلْ َ So woe 

َللِّ ذِينََْ to those who 

اَلكِْتبََٰ َيكَْت ب وْنَ write the book 

 كتِاَبةََ مَكْت وْبَ  كََتبَِ  ا كتْ بَ   يكَْت بَ   كتَبَََ

َباِيَدِْيهِْمَْ٪ with their (own) 
hands 

َ+أيَدِْيَ - يدََ hand 

 قوَْلَ مَق وْلَ  قاَئلَِ ق لَْ يقَ وْل َ  قاَلََ

 اشِْترَِاءَ  م شْترًَىَ  م شْترََ   اشِْترََِ  يشَْترَِيَْ  اشِْترَٰىَ

َ+أثَمَْانَ - ثمََنَ price 

 قلََّ َ-قلَِيلَْ قلِ َ يقَلَُِّ  قلَ َ

ل ه مَْ َوَويَلَْ  and woe  
to them 

َم ِم اَيكَْسِب وْنَََ for what  
they earn. 

وْبَ كََسِبَ اكِْسِبَ  يكَْسِبَ  كسََبََ  كسَْبَ مَكْس 

G11a:  
Introduction & Feminine Pronouns 

َنحَْنَ  أَنَتَِْأنَاََأنَتْ ن   هيََِه ن 
نَ ََربَيَََِّْربَُّهَاَربَُّه ن َربَُّكَِ َربَُّناََََربَُّك 

Q11b: Fire won't touch? 
(Al-Baqarah: 80) 

ق لَْقاَئلَِمقَ وْلَقوَْلَ  قاَلََيقَ وْلَ 

ناَََ َالن ار َلنََْتمََس  favor 

وْسَمَسَّ َمَاسَّممَْس  َمَس  َيمََسُّ َمَس 
ودَْةًَايَ امًاََ الَِّاَ  َم عدْ  Except (for) 

numbered days. 

َ+أيَ امَ - يوَْمَ day 

ودَْعَدَّ َعَادَّمَعدْ  َع د  َيعَ دُّ َعَد 
اَتِخَِّاذَ اَتِ خِذَْم ت خِذَم ت خَذ َاتِ خَذََيتَ خِذ 
َعَاهدَِمَعهْ وْدَعَهْدَ اَعِْهَد  َعَهِدََيعَهَْد 
اَلل َ َفلَنََْي خْلِفَ so Allah will never 

break 

إَخِْلََفَ َأخَْلِفَْم خْلِفَم خْلفَ َأخَْلفَََي خْلِف 
َعَهْدَه َ His covenant? 

َ+ع ه وْدَ - عَهْدَ covenant 

َ ثمََناًَقلَِيلًَََْ a small price 

G11b:   
 
ت
َ
عَل
َ
ف (She did)  

افِعْلَيَََََِْ َفعَلَتََْتفَعْلََ 
Q11c: Rule of justice 
(Al-Baqarah: 81-82) 

َمَنَْكَسَبََسَيئِّةًََ whoever earned evil 

َ+سَيئِّاَتَََ - سَيئِّةََ evil 

وْبَكَسْبَ َكََسِبَمكَْس  َاكِْسِب  َكسََبََيكَْسِب 
َخَطِيْٓئتَ ه َ و احََاطَتَْبهِ َ and surrounded 

him his sins 

َم حِيطَْم حَاطَإحَِاطَةَ َأحَِط  َأحََاطََي حِيطْ 
َ+خَطِيئْاَتَََ -خَطِيئْةََ sin 

إَيِمَْانَ َاٰمِنَْم ؤْمِنَم ؤْمَن َاٰمَنََي ؤْمِن 
اَعِمَْلَْعَامِلَمَعمْ وْلَعَمَلَ َعَمِلََيعَمَْل 

َ+أصَْحَابَ - صَاحِبَ companion 

َ+جَن اتَ - جَن ةَ paradise 

لدَْخَلدََََ َخَالدَِمَخْل وْدَخ  اَ خْل د  َيخَْل د 
G11c: 

 
مَت

َ
ل س 
َ
 (She submitted) أ

َََ ََََ أَسَْلمِِي  أسَْلمََتََْت سْلِم 

Q11d: Covenant of Bani Israel  
(Al-Baqarah: 83) 

وْذَأخَْذَ ذَْاٰخِذَمَأخْ  َخ  ذ   أخََذََيأَخْ 

َعَابدََِ اَ عْب د   مَعبْ وْدَعِباَدَةَعَبدَََيعَبْ د 

2واَلدَِينَْ  parents واَلدَِ   

َأحَْسِنَْم حْسِنَم حْسَنَإحِْسَانَ  أحَْسَنََي حْسِن 

اَلقْ رْبَٰ َو ذِى and (with) relatives 

َ+يتَاَمٰىَ – يتَيِمَْ orphan 

َواَليْتَمٰٰىَ and [the] orphans 

َ+مَسَاكيِنَْ – مِسْكِينَْ needy 

َواَلمَْسٰكِينَِْ and the needy, 

سْناًَ للِن اسَِ وقَ وْل وْاَ َ ح  and speak to [the] 
people good, 

نَْحَسَنَ اَ حْس  ن  نََيحَْس  سْنََََ-حَس   ح 

أقَمَِْم قيِمَْم قاَمَإقِاَمَةَ  أقَاَمََي قيِمَْ 

ََ+صَلوََاتَ – صَلََةَ prayer 

َم ؤتْىًََ  إيِتْاَءَاٰتَٰٰي ؤْتيَِْاٰتَِم ؤْت 

َم توََلًّىَتوََلَّ  م توََلّ  َتوََلَ  َيتَوََلّٰى  توََلّٰى

قلَِيلَْ قلَِ  يقَلَُِّ  قلَََََّ-قلََ 

وْنََ واَنَتْ مَْ َم عرِْض  and you (were) 
refusing. 

إَعِْرَاضَ َأعَْرضَِْم عرِْضَم عرَْض  أعَْرَضََي عرِْض 

G11d: Dual forms 
(Pronouns & Past tense) 

مَاَََأنَتْ مَاَ ه مَاَ َفعَلَتْ مَاَََفعَلََََََربَُّه مَاَربَُّك 
Q12a: Covenant of blood 

(Al-Baqarah: 84) 

وْذَأخَْذَ ذَْاٰخِذَمَأخْ  َخ  ذ   أخََذََيأَخْ 

َ+مَوَاثيِقَْ – مِيثْاَقَ covenant 

اَسِْفكَِْسَافكَِمَسْف وْكَسَفْكَ  سَفَكََيسَْفكِ 

َ+دِمَاءَ – دَمَ blood 

وْنََ َولََََت خْرِج  and (you will) not 
evict 

إَخِْرَاجَ َم خْرجَِم خْرَج أَخَْرجِ   أخَْرَجََي خْرجِ 

مَْ َم ِنَْدِياَركِ مَْ انَفْ سَك  yourselves from 
your homes," 

َ+ أنَفْ سَ – نفَْسَ self 

َ+دِياَرَ – دَارَ Home 

َاقَ رَرتْ مَْ ث م َ Then you ratified 

إَقِ رَارَأقَرَ ََ أَقَ رِرَْم قِرَّم قَرّ  ي قِرُّ

َشَاهدَِمَشْه وْدَشَهَادَةَ اَشِْهَد   شَهِدََيشَْهَد 

G12a: Dual forms:  َم
َ
ل س 
َ
مَ، أ

َّ
ل
َ
، ع صَََ

َ
 ن

، اسم فاعل ومفعول   فعل مضارع، أمر ونهي

اَفِعْلََََلَََ َمَفْع ولََنَِتفَعْلََََفاَعِلََنََََِيفَْعلَََنَِتفَْعلَََنِ
رَانَِ رَانَِتنَصْ  َنصََرَاَنصََرْت مَاَينَصْ 
وْراَنَِ ناَصِرَانَِمَنصْ  رَاَ رَاَلَََتنَصْ  َا نصْ 
َعَل مَاَعَل مْت مَاَي علَمَِّانَِت علَمَِّانَِ
َعَلِّمَاَلَََت علَِّمَاَم علَمَِّانَِم علَ مَانَِ

أَسَْلمَْت مَاَي سْلمَِانََِ َت سْلِمَانَِأسَْلمََا
َاسَْلِمَاَلَََت سْلِمَاَم سْلِمَانَِم سْلمََانَِ

Q12b: Killing and expulsion 
(Al-Baqarah: 85) 

 قتَلَْ مقَ ت وْلَ ا ق ت لَْقاَتلَِ يقَ ت ل َ قتَلَََ

َ+أنَفْ سَ – نفَْسَ Self 

إَخِْرَاجَ َم خْرجَِم خْرَج أَخَْرجِ   أخَْرَجََي خْرجِ 

َ+ف رَقاَءَ – فرَيِقَْ Party 

َ+دِياَرَ – دَارَ home 

 عَليَهِْمَْ تظَٰهَر ونََْ

واَنَِ باِلَِْثمَِْ ََ٪واَلعْ د 

you support one 
another against 
them in sin and 
[the] transgression. 

 تظََاهَرََيتَظََاهَر َتظََاهَرَْم تظََاهرَِم تظََاهَرَبهَِِتظََاه رَ

َ+آثاَمَ – إثِمَْ sin 

واَنَ وَّعَليَهَِْع د  َعَاد َمَعدْ  اَ عْد  وْ يعَدْ   عَدَاَ

 ا سٰرٰىَ ي اتْ وْك مَْ واَنَِْ

وهْ مَْ َت فٰد 
And if they come to 
you (as) captives, 
you ransom them; 

َمَأتْيَِّإتِيْاَنَ اَئِتَِْاٰت   أتََٰٰيأَتْيِْ

َ+أ سَارىَٰ – أسَِيرَْ captive 

 فاَدَِم فَاد َم فَادًىَم فَادَاةَفاَدٰىَي فَادِيََْ

مَْ وهَ وََ عَليَكْ   م حَر مَ 

ه مَْ٪ َاخِْرَاج 
while it (was) 
forbidden to you 

their eviction . 

حَرِّمَْم حَرِّمَم حَر مَتحَْرِيمَْ مَ  مََي حَرِّ  حَر 

G12b: Passive voice 
َر زقََِي رْزقََ  َي نصَْرَ  ن صِرََ

َي وْعَدَ و عِدَََ َس مِعََي سْمَعَ 
َه دِيََي هْدٰىَ َقيِلََْي قاَل َ
وْسِبََي حَاسَبَ  َح  َع لِّمََي علَ م َ
َأ وحِْيََي وْحٰىَ َأ نزِْلََي نزَْل َ

َ َ َا خْت لِفََي خْتلَفَ 
Q12c: Believe in parts? 

(Al-Baqarah: 85-86) 

إَيِمَْانَ َاٰمِنَْم ؤْمِنَم ؤْمَن  اٰمَنََي ؤْمِن 

زِيَّجَزاَءَ مَج  زَِجَازَ  اَجِ  زِيْ  جَزٰىَيجَ 

َخِزىٌَْفىََِ الَِ 
نيْاََ٪ اَلدُّ َالحَْيوٰةِ

except disgrace in the life 
(of) the world; 

َ+مَخْزاَةَََ – خِزْيَ disgrace 

َ+أيَ امَ – يوَْمَ Day 

َردَ َيرَ دَُّر د َراَدَّمَرْد ودَْردََّ

َأشََدَََّ -شَدِيدَْ severe 

اَ غفْ لَْغاَفلَِمَغفْ وْلَغفَْلةََ َغفََلََيغَفْ ل 
اَعِمَْلَْعَامِلَمَعمْ وْلَعَمَلَ َعَمِلََيعَمَْل 

اَشِْترَِاءَ اَشِْترََِم شْترَ َم شْترًَى َاشِْترَٰىَيشَْترَِيْ
ََ فلََََي خَف ف 
اَلعْذََابَ  َعَنهْ م 

so will not be lightened 
for them the punishment 

َخَفّفَِْم خَفّفَِم خَف فَتخَْفيِفَْ َخَف فََي خَفّفِ 
G12c:  َسِب

َ
رُمَ، ح

َ
 Pattern ك

ا كرْ مَْكرَيِمَْ َكَرْم،َكَرَامةََََ-ََكرَ مََيكَْر مَ 
مَْ م َا حْك  مََيحَْك   حِكْمةَََ۔ حَكِيمَََحَك 

مَْعظَِيمَ ا عْظ  مَ  مََيعَظْ   عِظَم،َعظََامةََ - عَظ 

 ك ثرْ،َكَثرَْةَ ۔ ا كثْ رَْكثَيِركثَ رََيكَْث ر ََ

رَْبصَِيرَ ر َا ب ص  رََيبَ ص   بصََر،َبصََارةََََ- بصَ 

 كبِرَ،َك ب رَََ- كبَ رََيكَْب ر َا كبْ رَْكبَيِر

َبعَيِد َا ب ع د   ب عدْ – بعَ دََيبَ ع د 

Q12d: Treatment with Musa & Isa… 
(Al-Baqarah: 87-88) 

بعَدِْه ََوقَفَ ينْاََمِنََْۢ
َباِلرُّس لَِ

and We followed up 
after him with [the] 
Messengers. 

َم قفًَّىَتقَ فيِةََ َم قفَّ  َقفَىىَي قفَّيَِْقفَِّ
برِ وحَِْ نهَٰ   واَيَ د 

سَِ َالقْ د 
and We supported him  

with the Holy Spirit. 

َم ؤَيدَِّم ؤَي دََ َأيَدِّ  َتأَيْيِـْدَأيَ دََي ؤَيدِّ 
جِئَْجَاءَ  َجَيئْةَََََ-جَاءََيجَِيْءَ 

م َ ك  اَنَفْ س  َلَََتهَْوٰۤى (do) not desire your 
souls, 

َمَهْوِيَّهَوًىَ اَهِْوََهَو  َهوَِيََيهَْوٰى
َأنَفْ سَ+َََ–نفَْسََ soul, self 

اَسِْتكَْبرَِْم سْتكَْبرَِم سْتكَْبرَََ يَسَْتكَْبرِ  َاسِْتكِْباَرَاسِْتكَْبرََ
َم كَذِّبَم كَذ بَتكَْذِيبَْ ب  َكذَِّ ب  بََي كَذِّ َكذَ 

اَ ق ت لَْقاَتلَِمَق ت وْلَقتَلَْ َقتَلَََيقَ ت ل 
وقَاَل وْاَق ل وْب ناَََ

٪َ َغ لفْ 
And they said, "Our 
hearts (are) wrapped." 

ق لَْقاَئلَِمقَ وْلَقوَْلَ َقاَلََيقَ وْلَ 
َق ل وْبَ+َََ–قلَبََْ heart 

َغ لفَْ+َََ–أغَلْفَََ wrapped 

اَلل ََ ل عنَهَ م 
فْرِهمَِْ َبكِ 

Allah has cursed them  

for their disbelief; 

اَلِعْنََْلََعِنَمَلعْ وْنَلعَنَْ َلعَنَََيلَعْنَ 
G12d: Name of a place  اسم مكان 

ََ+مخََارجَِ - مَخْرَجَ Exit 

ََ+مَذَاهبَِ - مَذْهَبَ Path 

خَلَ ََ+مَدَاخِلَ - مَد  entrance 

ََ+مَسَاجِدَ - مَسْجِدَ Mosque 

ََ+مَشَارقَِ - مَشْرِقَ East 

ََ+مَغاَربَِ - مَغرِْبَ West 

رَسَةَ َ - مَد  ََ+مَدَارسِ  school 

ََ+مَمَالكَِ  - مَمْلكََةَ kingdom 

ََ+مَكََتبَِ  - مَكْتبَةََ library 



Q13a: Rejecting the book 
(Al-Baqarah: 89) 

قَتصَْدِيقَْ قَم صَد  َم صَدِّ ق  َصَدِّ ق  قََي صَدِّ َصَد 
وْنََعَلىَََ يسَْتفَتْحِ 

واَْ٪ َال ذِينََْكَفَر 
(that), pray for victory 
over those who 
disbelieved - 

اَسِْتفِْتاَحَ اَسِْتفَْتحَِْم سْتفَْتحَِم سْتفَْتحَ َاسِْتفَْتحَََيسَْتفَْتحِ 
واَْبهِ َ٪م اَعَرَف وْاََ َكَفَر  what they recognized, 

they disbelieved in it. 

اَعِْرِفَْعَارفَِمَعرْ وفَْعِرْفاَنَ َعَرَفََيعَرِْف 
وْن َك نَْكََئنَِ َكَوْنََََ-كََنََيكَ 

G13a: ords for   صفت، تفضيل، مبالغة  

أَعَْلَٰ َأكَبْرََأكَثْرََأرَحَْمَأعَْظَمَْأشََدّ
أَمَْجَدَأعَْلمَََ َأقَ رَبَأقَلََّأكَرَْمَأحَْمَد

َكرَِيمَْلطَِيفَْحَكِيمَْ
َضْباَن،َفرَْحَان،َجَوْعَانَكسَْلَن،َغََ

مَ وْرَ،ََ،َرَحِيمْ،َسَمِيعَْغفَ ار،َتوَ اب،َعَلَ  َشَك 
وْسَ بُّوحْ،َق دُّ َكفَ وْر،َودَ ودْ،َصَب وْر،َقيَُّوْم،َس 
Q13b: Evil transaction of Kufr 

(Al-Baqarah: 90) 

اَشْترََواَْبهِ ََٖۤ بئِسَْمَا
َانَفْ سَه مَْ

Evil (is) that   (for) which 
they have sold  

themselves, 

اَشِْترَِاءَ اَشِْترََِم شْترَ َم شْترًَى َاشِْترَٰىَيشَْترَِيْ
َأنَفْ سَ+َََ–نفَْسََ self 

أنَزِْلَْم نزِْلَم نزْلَََ َإنِزْاَلَأنَزْلَََي نزِْلَ 
اَلل ََ اَنََْي نزَِّلَ بغَيْاً

َمِنَْفضَْلِه َ
Grudging that Allah 
sends down of His 
Grace 

َمَب غيَِّبغَيَْ اَبِ غَِباَغ  َبغَىَٰيبَ غيِْ
نزَِّلَْم نزَِّلَم نزَ لَتنَزِْيلَْ َنزَ لََي نزَِّلَ 

َأفَضَْالَ+َََ–فضَْلََ grace 

شَأَْشَاء ََ َمَشِيْءَشَيئَْشَاءََيشََاءَ 
َعَلََٰ فبَآَء وَْبغِضََب 

ََ٪غضََبَ 
So they have drawn (on 
themselves) wrath upon 
wrath. 

ب ؤَْباءَ  َبوََاءََََ-باَءََيبَ وْءَ 
وْبَغضََبَ َغاَضِبَمَغضْ  اَغِضَْب  َغضَِبََيغَضَْب 
ََ ولَلِكْٰفرِيِنََْعَذَاب 

َم هِينَْ 
And for the disbelievers  

(is) a humiliating 
punishment. 

َأهَنَِْم هِينَْم هَانَإهَِانةََ َأهََانََي هِينْ 
G13b: Broken Plural   (1) جمع تكسي 

ََ+اٰلََفََََ–الَفََْ Thousand 

ََ+أسَْمَاءََََ–اسِْمََ Name 

ََ+أبَ ناَءََََ–ابِ نََ son 

ََ+أبَ وَابََََ–باَبََ Door 

ََ+أبَ صَارََََ–بصََرََ Sight 

ََ+أبَ كََرََََ–بكِْرََ Virgin 

ََ+أثَمَْانََََ–ثمََنََ Price 

ََ+أحَْجَارََََ–حَجَرََ Stone 

ََ+أخَْياَرََََ–خَيرََْ Better 

ََ+أرَبْاَبََََ–ربَََّ Rabb 

ََ+أرَوْاَحََََ–ر وحََْ Ruh-ul-Qudus 

زََ ََ+أرَجَْازََََ–رجِ  Punishment 

ََ+أرَزْاَقََََ–رزِقََْ Provision 

ََ+أزَوْاَجََََ–زوَجََْ Spouse 

ََ+أسَْحَارََََ–سِحْرََ Magic 

ََ+أشَْياَءََََ–شَيْءََ Thing 

ََ+أصَْحَابََََ–صَاحِبََ Owner 

وََّ ََ+أعَْدَاءََََ–عَد  Enemy 

ََ+أعَْمَالََََ–عَمَلََ Deed 

ََ+أفَضَْالََََ–فضَْلََ Grace 

ََ+أفَوَْاجََََ–فوَجََْ Troop 

ََ+أقَ وَالَ – قوَْلَ Talk 

ََ+أقَ وَامَ – قوَْمَ People 

ََ+ألَوَْانَ – لوَْنَ Color 

ََ+ألَبْاَبَ – ل بَّ Intellect 

ََ+أمَْثاَلَ – مَثلََ Example 

ََ+أمَْوَاتَ – مَوْتَ Death 

ََ+أمَْصَارَ – مِصْرَ Town 

ََ+أنَهَْارَ – نهََرَ River 

ََ+أنَوَْارَ – ن وْرَ Light 

ََ+أنَدَْادَ – ندَِّ Equal 

ََ+أيَ امَ – يوَْمَ Day 

ََ+اٰذاَنَ – أ ذ نَ Ear 

ََ+ا ل وْفَ – الَفَْ Thousand 

رَ وْرَ – أجَ  ََ+أ ج  Reward 

ََ+ب ق وْلَ – بقَ لَ Vegetable 

وْرَ – سِحْرَ ََ+س ح  Magic 

رَ وْرَ – صَد  د  ََ+ص  Chest 

ََ+ع ه وْدَ – عَهْدَ Covenant 

ََ+ع ي وْنَ – عَينَْ Eye 

لَ وْلَ – عِج  ََ+ع ج  Calf 

ََ+ق ل وْبَ – قلَبَْ Heart 

ََ+م ل وْكَ – مَلِكَ King 

ََ+ن ف وْسَ – نفَْسَ soul, self 

ََ+عِباَدَ – عَب دَ Slave 

ََ+دِياَرَ – دَارَ Home 

ََ+دِمَاءَ – دَمَ Blood 

ََ+بحَِارَ – بحَْرَ Sea 

ََ+مِياَهَ – مَاءَ water 

ََ+اءَر حَمََ – رحَِيمَْ Merciful 

رَكََءَ -  شَرِيكَْ ََ+ش  partner 

هَدَاءَ – شَهِيدَْ ََ+ش  Witness 

ََ+ف رَقاَءَ – فرَيِقَْ Party 

ََ+ع لمََاءَ – عَلِيمَ Scholars 

ََ+ك ت بَ – كتِاَبَ Book 

ََ+ر س لَ – رسَ وْلَ Messenger 

ََ+ذ ل لَ – ذلَ وْلَ trained, tamed 

ََ+أنَبْيِاَءَ – نبَيَِّ Prophet 

ََ+أغَنْيِاَءَ – غنَيَِّ rich 

اءَ – شَدِيدَْ ََ+أشَِد  Forceful 

ََ+بصََلَ – بصََلةََ Onion 

ََ+بقَرََ – بقَرََةَ Cow 

ََ+سَعَدََ – عَدَسَةَ Lentil 

ََ+غ لفَْ – أغَلْفََ Wrapping 

ََ+ف وْمَ – ف وْمَةَ Garlic 

رَ – بحَْرَ ََ+أبَ ح  Sea 

ََ+أنَفْ سَ – نفَْسَ soul, self 

عمَِةَ -  طَعاَمَ ََ+أطَ  food 

ََ+فتِيْةََ – فتَيًَ young man 

ََ+قرَِدَةَ – قرِْدَ Monkey 

ََ+نيِرَْانَ – ناَرَ Fire 

ََ+أ ناَسَ – إنِسَْانَ Man 

ََ+حِجَارةََ – حَجَرَ Stone 

ََ+أ سَارىَٰ – أسَِيرَْ Captive 

ََ+سَنيِنَْ – سَنةََ year 

عمَِةَ -  طَعاَمَ ََ+أطَ  food 

Q13c: "We believe in our books" 
(Al-Baqarah: 91-92) 

ق لَْقاَئلَِمقَ وْلَقوَْلَ َقاَلََيقَ وْلَ 
إَيِمَْانَ َاٰمِنَْم ؤْمِنَم ؤْمَن َاٰمَنََي ؤْمِن 
أنَزِْلَْم نزِْلَم نزْلََإنِزْاَلَ َأنَزْلَََي نزِْلَ 
َوَرآَءهَ َ٪ويَكَْف ر ونََْبمَِاََ And they disbelieve  in 

what (is) besides it, 

َحَقيِقَْ اَحِْققِ  َيحَِقُّ َحَقََََّ-حَق 
قَتصَْدِيقَْ قَم صَد  َم صَدِّ ق  َصَدِّ ق  قََي صَدِّ َصَد 

اَللَِ فلَِمََ اَنَْۢبيِآَءَ َتقَ ت ل وْنَ
"Then why (did) 
you kill (the) 
Prophets of Allah 

اَ ق ت لَْقاَتلَِمَق ت وْلَقتَلَْقتَلََََ َيقَ ت ل 
َأنَبْيِاَءَ+َََ–نبَيََِّ prophet 

جِئَْجَاءَ  َمَجِيئْةَََََ-جَاءََيجَِيْءَ 
َبيَنِّاَتَ+َََ- بيَنِّةََ clear sign 

اَتِخَِّاذَ اَتِ خِذَْم ت خِذَم ت خَذ َاتِ خَذََيتَ خِذ 
لََ وْلَ+َََ–عِج  َع ج  calf 

لمَْظَلمَََيظَْلِم ََ َاظِْلِمَْظَالمَِمَظْل وْمَظ 
G13c: Broken Plural - 2 

ب ي وْتَ  َهذِٰهَ   هذَٰاَبيَتَْ  ←

َتلِكََْب ي وْتَ   ذلٰكََِبيَتَْ  ←

َواَسِعةَ َ َب ي وْت  َواَسِعَ  ←  بيَتْ 

ك ت بَ  َهذِٰهَ   هذَٰاَكتِاَبَ  ←

َتلِكََْك ت بَ   ذلٰكََِكتِاَبَ  ←

َك ت بٌَجَدِيدَْة َ  كتِاَبٌَجَدِيدَْ  ←

َم طَه رَة َ َأزَوْاَج  َم طَه رَ  ←  زوَجْ 

َكتَبَتََْأيَدِْيَْ  يدََ ََكتَبَََ ←

رِيَْأنَهَْار َ َتجَ  رِيَْنهَْرَ  ←  يجَ 

Q13d: Covenant with Toor 
above (Al-Baqarah: 93) 

وْذَأخَْذَ ذَْاٰخِذَمَأخْ  َخ  ذ   أخََذََيأَخْ 

َمَوَاثيِقَْ+َََ–مِيثْاَقََ Covenant 

وْرََ٪ اَلطُّ م  َوَرفَعَنْاََفوَْقكَ  and We raised over 
you the mount, 

اَرِفْعََْراَفعَِمَرْف وعَْرفَعَْ  رفَعَََيرَْفعَ 

مََْ واَْمَاَۤاٰتيَنْكٰ  ذ  خ 
و اسْمَع وْاَ٪ ةَ  َبقِ و 

"Hold what We gave 
you,  with firmness  and 
listen!" 

 اسِْمَعَْسَامِعَمَسْم وعَْسَمْعَسَمِعََيسَْمَع ََ

َسَمِعنْاََوعَصََينْاََ٪ "We heard  and we 
disobeyed." 

َمَعصِْيَّمَعصِْيةََ اَعِْصَِعَاص   عَصٰىَيعَصِْيْ

 واَ شْرِب وْاَفىَِْ

لََ اَلعْجِ  َق ل وْبهِِم 
And they were made to 
drink in their hearts (love 
of) the calf 

إَشِْرَابَ َم شْرِبَم شْرَب َأشَْرِب   أشَْرَبََي شْرِب 

َق ل وْبَ+َََ- قلَبَْ heart 

لََ وْلَ+َََ–عِج  َع ج  calf 

 أمََرََيأَمْ ر َم رَْاٰمِرَمأَمْ وْرَأمَْرَ

G13d: م   
َ
+ ل ارع 

َ
مُض  

With 3-Letter Verbs 

َلمََْيفَْعلََْ He did not do 

َلمََْيفَْتحََْ He did not open 

رَْلمَََْ َينَصْ  He did not help 

َلمََْيقَ لَْ He did not say. 

َلمََْيدَ ع َ He did not call 

َلمََْيهَْدَِ He did not guide 

Q14a: Hereafter for you only? 
 (Al-Baqarah: 94-95) 

َ+دِياَرَََ -دَارَ Home 

اَلن اسَِ َخَالصَِةًَم ِنَْد ونِْ
exclusively,  

excluding  
the mankind, 

اَ خْل صَْخالصَِ ل وْصََََ-خَلصَََيخَْل ص  َخ 
اَلمَْوْتََ َفتَمََن و ا then wish (for) [the] death, 

 َ َم تمََن  َم تمََنًّىَتمََن  َتمََنّٰىَيتَمََنّٰىَتمََن 
َ+أمَْوَاتَََ-ََمَوْتَ death 

قَ وقَْصِد  َصَادِقَمَصْد  ق  اَ صْد  ق  َصَدَقََيصَْد 
اَبَدًَا َولَنَََْ َي تمََن وْه  And they will 

never wish for it, ever, 

اَيَدِْيهِْمَْ مَتْ ََ٪قدَ  (of what) sent ahead their 
hands. 

مَتقَ دِيمَْ مَم قدَ  مَْم قدَِّ قدَِّ مَ  مََي قدَِّ َقدَ 
لمَْ اَظِْلِمَْظَالمَِمَظْل وْمَظ  َظَلمَََيظَْلِم 

G14a: م  
َ
ارع  + ل

َ
مُض  

With Mazeed Feeh Verbs 

َلمََْي علَِّمَْ He did not teach 

َلمََْي سْلِمَْ He did not submit 

َلمََْي رِدَ  He did not want 

 لمََْيفَْعلَََ،َلمََْتفَْعلَََ،َلمََْتفَْعلَِيَْ

َيفَْعلَََنِ،َيفَْعلَ وْنَ،َتفَْعلَََنِ،َتفَْعلَ وْنَ،َتفَْعلَِينََْ
َيقَ وْلََنِ،َيقَ وْل وْنَ،َتقَ وْلََنِ،َتقَ وْل وْنَ،َتقَ وْليِنََْ
بيِنََْ تَ كَذِّ ب وْنَ، تَ كَذِّ باَنِ، تَ كَذِّ ب وْنَ، باَنِ،َي كَذِّ َي كَذِّ

Q14b: They love this life 
(Al-Baqarah: 96) 

ولَتَجَِدَن ه مََْ
اَلن اسَِ َاحَْرَصَ

And surely you will find 
them (the) most greedy 
(of) [the] mankind 

وْدَ وْدَو ج  َواَجِدَمَوْج  َجِد  َوجََدََيجَِد 



َأحَْرَصَ - حَرِيصَْ greedy 

اَل ذِينَََْ ومَِنَ
َاشَْرَك وْا؞َ

and (greedier) than those 
who associate[d] 
partners (with Allah). 

أشَْرِكَْم شْرِكََ إَشِْرَاكَأشَْرَكََي شْرِكَ  َم شْرَك

ه مَْلوَََْ اَحََد  يوََدُّ
اَلَفََْسَنةَ َ٪ َي عمَ ر 

Loves (each) one of 
them If he could be 
granted a life (of) a 
thousand year(s). 

َودَ َيوََدَُّودَ َواَدَّمَوْد ودَْمَوَد ةَ
َعَم رََي عمَ ِر َعمَ ِرَم عمَ ِرَم عمَ رَتعَمِْيرَْ

َآلََفَ+َََ–ألَفََْ thousand 

َومََاَه وََبمِ زحَْزِحِه َ But not it (will) 
remove him 

َبمَِاََ بصَِيرٌْۢ واَللَ 
َيعَمَْل وْنََ

And Allah (is) All-
Seer of what they 
do. 

رَْبصَِيرَْ اَ ب ص  ر  رََيبَ ص  َبصََرََََ-بصَ 
G14b: Conditional words: مَا ،

 
، مَن

 
 إِن

with 3-Letter Verbs 
َأفَعْلََْ إنَِْتفَْعلََْ If you do, I will do. 

َمَنَْي فْعلَْ،َينَجَْحَْ Whoever does (it), 
succeeds 

أَفَعْلََْ َمَاَتفَْعلَْ، Whatever you do, I 
will do 

َإنَِْتفَْعلَ وْاَنفَْعلََْ If you all do, we will 
do. 

َإنَِْتفَْتحََْأفَتْحََْ If you open, I will 
open. 

وْاَنفَْتحََْ َإنَِْتفَْتحَ  If you all open,  
we will open. 

رَْ رَْأنَصْ  َإنَِْتنَصْ  If you help, I will help. 

رَْ ر واَْننَصْ  َإنَِْتنَصْ  If you all help,  
we will help. 

َأضَْرِبَ  َإنَِْتضَْرِب  If you hit, I will hit. 

َتضَْرِب وْاَنضَْرِبَ إنََِْ If you all hit, we will 
hit. 

َإنَِْتقَ لَْأقَ لَْ If you say, I will say. 

َإنَِْتقَ وْل وْاَنقَ لَْ If you all say, we will 
say. 

َأعَِدَ  َإنَِْتعَدِ  If you promise,  
I will promise. 

واَْنعَدَِ  َإنَِْتعَدِ  If you all promise,  
we will promise. 

أدَ ع َ َإنَِْتدَ عَ  If you call upon,  
I will call upon. 

ع وْاَندَ ع َ َإنَِْتدَ  If you all call upon,  
we will call upon. 

اَلل َََمَاَوََ َي علْمَْه  َتفَْعلَ وْاَمِنَْخَيرْ 
زََبهِ َي عمَْلَْس وَ ََمَنَْ َءاًَي ج 
اَللَِواَلفَْتحَْ ََاذِاََ َجَاءََنصَْر 
ىَاٰمَن اَبهِ َََلمَ اَو انَ اََ اَلهْ دٰۤ َسَمِعنْاَ

Q14c: Enmity with Jibreel 
(Al-Baqarah: 97-99) 

وََّ َأعَْدَاءَ+َََ–عَد  Enemy 

نزَِّلَْم نزَِّلَم نزَ لَتنَزِْيلَْ َنزَ لََي نزَِّلَ 
َق ل وْبَ+َََ–قلَبََْ heart 

اَئِذَْنَْاٰذِنَمأَذْ ونَْإذِنَْأذَِنَََ َيأَذْنَ 
قَتصَْدِيقَْ قَم صَد  َم صَدِّ ق  َصَدِّ ق  قََي صَدِّ َصَد 

اَهِْدَِهَاد َمَهْدِيَّه دًىَ َهدَٰىَيهَْدِيْ
َو ب شْرٰىَللِمْ ؤْمِنيِنََْ and glad tiding(s) for 

the believers." 

ََ+ملَََئكَِةََََ–مَلكَََ angel 

َر س لَ+َََ–رسَ وْلََ messenger 

َاٰياَتَ+َََ–اٰيةَََ Verse 

َبيَنِّاَتَ+َََ–بيَنِّةَََ clear sign 

َفاَسِقَ ق  اَ فسْ  ق  َفسِْقََََ-فسََقََيفَْس 
G14c: Conditional words:  مَا ،

 
، مَن

 
 إِن

with Mazeed Feeh Verbs 

َإنَِْت علَِّمَْأ عَلِّمَْ If you teach, I will 
teach. 

َن علَِّمَْإنَِْت علَِّم وْاََ If you all teach,  
we will teach. 

ََ تَ حَاسِب  إنِْ
َي حَاسِبَ 

If you take account, 
he will take account. 

إنَِْت حَاسِب وْاََ
َي حَاسِب وْاَ

If you all take 
account, 
they will take account. 

َإنَِْت سْلِمَْي سْلِمَْ If you submit,  
he will submit. 

َإنَِْت سْلِم وْاَي سْلِم وْاَ If you all submit,  
they will submit. 

أَذَهَْبَ  َإنَِْتخَْتلَِفْ If you differ, I will go. 

َإنَِْتخَْتلَِف وْاَنذَْهَبَ  If you all differ,  
we will go. 

اَللهََت فْلِحَْ َإنَِْتتَ قِ If you fear Allah, 
you will succeed. 

وْاَإنََِْ اَللهََت فْلِح  َتتَ ق وْا If you all fear Allah, 
you will succeed. 

وْركَ مَْولََََََواَنَِْ مَْا ج  ت ؤمِْن وْاَوتَتَ ق وْاَي ؤْتكِ 
مَْ مَْامَْوَالكَ  َيسَْئلَكْ 

مَخْرَجًاَومَنََْ علََْل هَ  َي ت قَِاللهََيجَ 
للَِِْسْلََمََِفمََنَْ رهََ  يشَْرَحَْصَد   َ انََْي هْدِيهَ َي رِدَِاللهَ 

َْعَلىََاللهَِفهَ وََحَسْب ه ََومَنََْ َي توََكَّ 
مَْتهَ وَْتنَََْواَنَِْ َاَفهَ وََخَيرْ َل ك 

Q14d: Threw away pledges 
(Al-Baqarah: 100-101) 

واَْعَهْدًاَ َعٰهَد  they took a covenant, 

َعَاهدَِ اَعِْهَد  َمَعهْ وْدَعَهدَْ عَهِدََيعَهَْد 
َم ِنهْ مَْ٪ فرَِيقْ  َن بذََهَ  threw it away a party 

of them? 

اَنِبْذَِْناَبذَِمَنبْ وْذَنبَ ذَ َنبَذَََينَبْذِ 
َ+ف رَقاَءَ – فرَيِقَْ party 

قَتصَْدِيقَْ قَم صَد  َم صَدِّ ق  َصَدِّ ق  قََي صَدِّ َصَد 
ه وْرهِمَِْكتِبَََٰ َاللَِوَرآَءََظ  Allah's Book 

behind their backs 

ه وْرَ – ظَهْرَ َ+ظ  back 

G14d: Types of  فعل مضارع with  ل

َفلَيْفَْعلََْ so, he should do 

َولَيْكَْت بَ  and he should write; 
and let him write 

َولَيْسَْألَ وْاَ and they should ask; 
and let them ask 

مَْ َفلَيْصَ  So he should fast  صوم 

واَْ َفلَيْعَبْ د  So they should 
worship 

اَلبْيَتَِْفلََْ َهٰذَا واَْربَ  َيعَبْ د 
َليِفَْعلَََ so that he does 

علَََ َليِجَ  so that he makes. 

َلتِأَكُْ  وْاَ so that you all eat. 

َلنِعَلْمَََ so that we know. 

َلِِكَ وْنََ so that I become. 

َلنِعَلْمَََ so that we know. 

ون واََََوَكَذٰلكََِجَعلَنْاَك مَْأ م ةًَوسََطًاَ هَدَاءََلتِّكَ  َش 
َليَفَْعلَنََ  He will surely surely 

surely+ do 

رَنَ  َليَنَصْ  He will surely surely 
surely+ help. 

وْننََ  َلنَكَ  We will surely surely 
surely+ become. 

ل نَ  خ  َلتَدَ  You all will surely 
surely surely+ enter. 

َلَِسَْتغَفْرَِنَ 
I will surely surely 
surely+ ask for 
forgiveness. 

ب لنَاََ واَْفيِنْاََلنَهَْدِينَ ه مَْس  َواَل ذِينََْجَاهَد 
Q15a: Followed the devils 

(Al-Baqarah: 102) 

مَاَتتَلْ واََ واَت بعَ وْاَ
يطِٰينَْ  َالش 

And they followed what 
recite(d) the devils 

اَتِبِّاَعَ اَتِ بعَِْم ت بعَِم ت بعَ َاتِ بعَََيتَ بعِ 
َمَتلْ وَّتلََِوَةَ تاَل  اَ تلَْ  َتلََََيتَلْ وْ

َ+شَياَطِينَْ – شيطََانَ Satan 

حْرََ٪ اَلسِّ اَلن اسَ َي علَِّم وْنَ they teach the 
people [the] magic 

عَلِّمَْم علَِّمَم علَ مَتعَلِْيمَْ َعَل مََي علَِّمَ 
َ+أسَْحَارَ – سِحْرَ Magic 

اَ نزِْلََعَلىَََ ومََاۤ
َالمَْلكََينَِْببِاَبلََِ

and what was sent 
down to the two angels 
in Babylon, 

أنَزِْلَْم نزِْلَم نزْلََإنِزْاَلَ َأنَزْلَََي نزِْلَ 
َ 2 مَلكََينَْ - مَلكََ angel 

َ+فتِنََ – فتِنْةََ trial 

G15a:  
 
ن
َ
ارع+ل

َ
 with 3-Letter Verbs مُض

َلنََْي فْعلَََ He will never do 

َلنََْي سْمَعََ He will never listen 

َلنََْي ق وْلََ He will never say 

َلنََْي أتْيََِ He will never come 

Q15b: Separating husband & 
wife (Al-Baqarah: 102) 

تعَلَ مَْم تعَلَِّمَم تعَلَ مَتعَلَُّمَ َتعَلَ مََيتَعَلَ مَ 
بيَنَََْ ي فَرِّق وْنََبهَِ 
َالمَْرْءَِوَزوَجِْه َ٪

[they] causes separation 
with it between the man 
and his spouse. 

َ+أزَوْاَجَ - زوَجَْ Spouse 

َفرَِّقَم فَرِّقَم فَر قَتفَْرِيقَْ َفرَ قََي فَرِّق 

َومََاَه مَْبضَِآريِّنََْبهِ َ
And not they (could) 
at all [be those who] 
harm with it 

ر َضَارَّمَضْر وْرَضَرَّ رَُّض  َضَر َيضَ 
ويَتَعَلَ م وْنََمَاََ

رُّه مَْولََََينَفَْع ه مَْ٪ َيضَ 
And they learn what 
harms them and not 
profits them. 

اَنِفَْعَْناَفعَِمَنفْ وعَْنفَْعَ َنفََعََينَفَْع 
G15b:  

 
ن
َ
ارع +ل

َ
 مُض

with Mazeed Feeh Verbs 

َلنََْي سْلِمََ He will never submit 

َلنََْي خْتلَِفََ He will never differ 

َلنََْي ؤْتيََِ He will never give 

Q15c: Evil trading, knowingly 
(Al-Baqarah: 102-103) 

اَشِْترَِاءَ اَشِْترََِم شْترَ َم شْترًَى َاشِْترَٰىَيشَْترَِيْ

اَلْْاخِرَةَِمِنََْ فىِ مَاَلهََ 
َخَلََقَ 

not for him in the 
Hereafter any share. 

بهِ ََٖۤ َانَفْ سَه مَْ٪شَرَواَْ they sold with it 
themselves, 

مَشْرِيَّشِرَاءَ اَشِْرَِشَارَ  َشَرٰىَيشَْرِي
اَتِقِّاَءَ َم ت قىً اَتِ قَِم ت ق  َاتِ قىَٰيتَ قيِْ

م ِنَْعِندَِْ اللهََِ لمََث وْبةََ 
٪َ َخَيرْ 

surely (the) reward 
from Allah (would 
have been) better, 

G15c: Nominal Sentence 
(Masculine Gender) 

َكبَيِرَْ  الَبْيَتَْ  The house is big. 

غفَ وْر َ َالَلَ  Allah is forgiving. 

َصَالحَِ  َالَمْ ؤْمِن  The believer is pious. 

ونََ َالَمْ ؤْمِن وْنََصَالحِ  The believers are 
pious. 

صَادِقَ  َالَمْ سْلِمَ  The Muslim is truthful. 

َوْنََصَادِق َََوْنََالَمْ سْلِم َ The Muslims are 
truthful. 

َفاَسِقَ  َالَمْ ناَفقِ  The hypocrite is 
disobedient. 

َالَمْ ناَفقِ وْنََفاَسِق وْنََ The hypocrites are 
disobedient. 

وْل َ َرسَ  َم حَم د  Muhammad صلى الله عليه وسلم is a 
Messenger. 

نبَيَِ  َه وْدَ  Hood AS is a Prophet. 

َزيَدٌَْصَغيِڑَْ  Zaid is small. 

َسَعدٌَْكَبيِرَْ  Sa’d is big. 

Q15d: They change & hide 

َراَعِناََََلَََتقَ وْل وْاَ "(Do) not say 'Raina' 

وْرَنظََرَ رَْناَظِرَمَنظْ  اَ نظْ  ر  َنظََرََينَظْ 
نزَِّلَْم نزَِّلَم نزَ لََ َتنَزِْيلَْنزَ لََي نزَِّلَ 

َبرَِحْمتَهِ ََ يخَْتصَُّ واَللَ 
َمَنَْي شَآء َ٪

And Allah chooses for 
His Mercy whom He 
wills. 

َاخِْتصَِصَْم خْتصََّم ختصََّاخِْتصَاصَ َيخَْتصَُّ َاخِْتصَ 
شَأَْشَاء َمَشِيْءَشَيئَْ َشَاءََيشََاءَ 

مَْعَظِيمَْ اَ عْظ  م  مََيعَظْ  َعِظَمََََ-عَظ 
G15d: Nominal Sentence 

(Feminine Gender) 

كَبيِرَْة َ رَسَةَ  َالَمَْد  The school is big. 

َة َصَادِقَََةَ َالَمْ سْلِمََ The Muslim (lady) is 
truthful. 

َاتَ صَادِقََََاتَ الَمْ سْلِمََ The Muslim women 
are truthful. 

صَالحَِة َ َالَمْ ؤْمِنةََ  The believer (lady) is 
pious. 

َصَالحَِاتَ  َالَمْ ؤْمِناَت  The believer women 
are pious. 

فاَسِقةَ َ َالَمْ ناَفقِةََ  The hypocrite (lady) is 
disobedient. 

َفاَسِقاَتَ  َالَمْ ناَفقِاَت  The hypocrite women 
are disobedient. 

َقدَِيمَْة َ َالَمَْسَاجِد  The mosques are old. 

َجَدِيدَْة َ َالَبْ ي وْت  The houses are new. 

كَبيِرَْة َ َالَجِْباَلَ  The mountains are 
big. 
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